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Divine Liturgy Variables on Sunday, September 08, 2024 

Tone 2 / Eothinon 11 

Sunday before the Elevation of the Holy Cross 

Feast of the Nativity of the Theotokos 

THE FIRST ANTIPHON  الانتيفونا الأولى 

Remember, O Lord, David and all his 

meekness. Lo, we have heard it at Ephratha. We 

have found it in the plains of the wood . 

Refrain: Through the intercessions of the 

Theotokos, O Savior, save us. 

Glorious things are spoken of thee, O city of 

God. God is in the midst of her; she shall not be 

shaken; God shall help her right early in the 

morning. (Refrain) 

Glory… Both now… (Refrain) 

 َ  ُُ   َ ََُ تَ ُُُ  ََ َُ َُ ََُ اَ بََ  ْ َاَُُ نبَبُُ َعَْهُُاذََ ُُ َ ُُ َ َ.أُذْكُُُ
ََلاَ  .َنبهَُ.َ ج َْفَ ثبأفيَ  فيَحقال 

 ص  لةةةة   خ  يةةةةا م   ،الإلةةةة    ة  د  والةةةة   فاعات  شةةةة  اللازمةةةة      
 نا. ص  ل   خ  

َ َ .َأُ َفُُُيَ ََ بََ    نَُُُ ُ َاَُُُ بم  ََلَ َُُُُ  َ َ  تَُُُِ هبَ ََُُُف يُُُق  ط 
ََ.  ْ ََل ُُا تنُهُُبَ نَُُ ََنُُح     َزََ ََ ََُُ يَأُ َاُع  َْ  لُُكلقََلُُ

  ...الإل    ة  د  وال   فاعات  ش     
َ …الإل    ة  د  وال   فاعات  ش      أل ج َ...ََلآنََ...

THE SECOND ANTIPHON   الانتيفونا الثاني 

The Lord hath sworn in truth unto David; and 

He will not annul it. Of the fruit of thy loins will 

I set upon thy throne. 

Refrain: Save us, O Son of God, Who art risen 

from the dead; who sing to Thee. Alleluia. 

There will I make to spring forth a horn for 

David. I have prepared a lamp for My Christ. 

(Refrain) 

For the Lord hath elected Zion; He hath chosen 

her to be a habitation for Himself. (Refrain) 

Glory… Both now… O, only begotten Son and 

Word of God… 

َ َ َ   َحََُُِ َثَ َُُ َْ يَ ُُ  ََ لَاُْ ُُِ  .َِ نُُ   َبُُبلَلا   َُ َُ َ َلُُ  اَ َلُُ ت
ي  قَ.  بَطْن قََأُجِْ سََُ َِىَُ ْ   

نا يةةا ا ةة      ، يةةا مةة    بةةان  مةة     ةة       ل  صةة  اللاز م    خ 
. ه ل لوييا. ت  ل  ل ك  ، ل ن ر  وات   الأم 

َ َجَب.َ يَ ُُُُ   َ ي َل َ  ُُُُ  ًُ اْ بيَحَيُُُُت ََ ْ نَُُُُ َُ َُ َ َلُُُُ  َُ َأُنْحُُُُ  َُ ب هُنَُُُُ
 )اللازم (

ُ ََ  ُُُُْ  نَب.َ بهَبَلَُُُُ هْتَاْنَََ َْ زَمَُُُُ بَ َنُُُُ  ََمْ َُُُُ تَ ََلُُُُ ت لَأنت
 )اللازم (

ح د...َلَ جُْ ...ََلآنََ...َ ل م       الإ    الو   يا ك 
THE THIRD ANTIPHON   الانتيفونا الثالث 

Here will I dwell, for I have desired it. The 

Most High hath sanctified His tabernacle. Holy 

is Thy temple, and wonderful in righteousness. 

َ. َُ تْ طََُ ُُْ بََنُُ َُُ يَِ اتبهُُ   ُُ َلَأنُُ َُ  ُ ُُْ بَأَ ُُ َُُ بَهُنُُ َُُ َ َهُُ َُُ ت ُُ َ يا  ُُ أَلعَُُِ
َف يََ َ َلَ  ق.َ ْ   نَُ .َُ  ا ٌ َهُاَََ ََ تبٌَأَنْ َحَيْكَُِقَيََ َ ج 

• During the Little Entrance, after the verses of the Third Antiphon, chant the Apolytikion of the Nativity of 

the Theotokos. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, let us worship… save us, O Son of God, Who art 

risen from the dead…” as on ordinary Sundays. After the Little Entrance, sing these hymns in the following 

order: 
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RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE TWO 
 أ ول تيك ون القيام   اللح   الثاني 

When Thou didst submit Thyself unto death, O 

Thou deathless and immortal One, then Thou 

didst destroy hades with Thy Godly power. And 

when Thou didst raise the dead from beneath 

the earth, all the powers of Heaven did cry 

aloud unto Thee: O Christ, Thou giver of life, 

glory to Thee. 

ُُبُ ََلُُُك َلَ يُ ََ ُُبََل اًْيَأ اهُ َُُ َِلُُُىََل ُ ًَ  ْ َ َُُ َ  بََنَُْ ُُْ نُ   
َ  بَ نُُْ ق.َ    َلهازُُ     ْ َ  حَُُ َْ ََلجََُُي تَ يَحتنٍُُكََأ َُُ ا ُُاً
َجَ يعَُ َُ اَ َْ ََلثت ىيَنََ خََنَ  َ َْ َزَ َْ   َ ًَ ََلأْ اَ ََ أَ ْ 
ُُيُ ََ لُُُُُ يَُ عْطُُُُُيَ ُُبََل  ُُُ ُُت ب   تَمَأ اهُُُ ََل ُُُ  ً اتَ ُُُ َلقُُُ

يب  ََلَ جُْ َلق. ََ ََل
APOLYTIKION OF THE NATIVITY OF 

THE THEOTOKOS IN TONE FOUR 
ة   ل م لاد  أ ول تيك ون  ل    اللح   الرا ع  و ال د   الإ 

Thy nativity, O Theotokos, hath proclaimed joy 

to the whole universe; for from thee did shine 

forth the Sun of justice, Christ our God, 

annulling the curse, and bestowing the blessing, 

abolishing death and granting us life 

everlasting.  

ُ انَ يَ ََلَ  ُُْ تَ ُُُ َ َ س  بلَُ َ َبُُ  لَُُ يَبَلُُت   ََ َ َ بََ َلُُ  َاَُُ  ُ ت ُُ  ُُ 
َ تَ بيَفَََُُ يُ َِ لَهُنَُُ ََلَ  ُُ  ْ ل  ْ سََُلعَُُ َ َ َقَُُ قََأَقُُْ نُُْ   َ ُ لَأنُُت
بَ َ بَحَيَُ اًْيََ أَْ طَبنَُ ََل َُ ََ َلتِعْنََ يََ َ هَبَََلحََ كَ يََ أَبْطَ

ات  َ .أََ   
• Do NOT sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF THE NATIVITY OF 

THE THEOTOKOS IN TONE FOUR 
ة   القنداق ل م لاد   ل    اللح   الرا ع  و ال د   الإ 

By thy holy nativity, O pure one, Joachim and 

Anna were delivered from the reproach of 

barrenness; and Adam and Eve were delivered 

from the corruption of death; thy people do 

celebrate it, having been saved from the stain of 

iniquity, crying unto thee: The barren doth give 

birth to the Theotokos, who nourisheth our life. 

اتََ َََإ ن   حَََ حَُ بيََ  َُ َأُقِْ قَُ ََلعُقُْ   ب   َُ َ َْ ََ حَنتَُُ َ ُ  َْ ُ اََك ي
ب.َ َ ُ َأُْ   قَُ به  بَقَُ َاَُ ََلُ قَُ ت    ُ ََلَ اًْيَب َ اْلُ    َفََ بُ  َْ   
َ  ً َ   ََلُُُتَلت ََ نُُُْ َْ  ُُُ َ َِ ْ َزََ ُُُِت يَ  َُُُ قُْ ق  ُ َقَُُُ ُ َاُعَتُُُ   فََُُُِ

مَ  ُ اَ ُُْ ب  مَبَنََُُ َ َ"نَُُُُ َُُ اُُ َُُ  ََلُ َ ك   لُُ   ََ َ َ  ُُ ُ ََ َلُُ  ُُ ب  ُ َزَُُِ َُُ ألعُُ
َ".حَيَبزَنَب

THE EPISTLE  
(For the Sunday before the Elevation of the 

Holy Cross) 

 الرسال  
 )الذي ببل ع د رفع الصل ب المقدس للأحد(

O Lord, save Thy people and bless Thine 

inheritance. 

Unto Thee, O Lord, will I cry, O my God. 

The Reading from the Epistle of St. Paul to 

the Galatians. (6:11-18) 

Brethren, see how large a letter I have written to 

you with my own hand. As many as desire to 

make a fair show in the flesh, they compel you to 

be circumcised, only that they may not be 

persecuted for the Cross of Christ. For not even 

َُْ تَ ثَقََ َقق قَََ بب   َابَ اَ ِْ  .مِ  

َأن خََُلهي  .ِليقََابَ اَ

سول  إلى   يس   ول س  الر  فصلٌ م    رسال   القد 
  .غلاطي أه ل  

ََ ِمْاَُ ي َ َ حُْ هبََأَُابَ َل يَ َ  ً َلك  ببب َ أْ ظََْ نْظُ َ َ بَ
َ  تَ   ْْ ُ  ضُاََََ.ِلَيْكُ أنَْ ُ     نََ َ ََ َلك  َ تَ  ُ َ ِنت

َأنَْزَْ َ   نُاَيَ إنت بَذل قََل ٍَ تََ ْْ َ ُ انَكُ ِْ َُ ََلجََ    َ ب  ََ بَ
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those who are circumcised do themselves keep 

the Law; but they desire to have you 

circumcised, that they may boast in your flesh. 

But God forbid that I should boast, except in the 

Cross of our Lord Jesus Christ, through Whom 

the world is crucified to me, and I to the world. 

For in Christ Jesus, neither circumcision counts 

for anything, nor uncircumcision, but a new 

creation. And as many as walk according to this 

rule, peace be upon them, and mercy, and upon 

the Israel of God. Henceforth, let no one trouble 

me; for I bear in my body the brand-marks of the 

Lord Jesus. The grace of our Lord Jesus Christ 

be with your spirit, brethren. Amen. 

َلَ  ي َ  َ نَِتب  َ  َ أجْ َ َْ َََ.اُمْطَهَ َ َ   ََ َلك  َ لأنت
ِنت بََ َ َْ  َ َلنب اَ َ ظُانََ اَََُ لَ أَنُُُْ هَُْ َ ْْ هُ اَْ َ   نانََ

َْْ ُ ب اَجْ بُ  َ َ    َ ل يَُْ زَ َ   نُاََ أنَْ أنبيَََ.ُ     نََ أ تبَ
اَ اَ َ َ ب  نَبَ َ ب َ ِتب  َ ِلت َ َ أفَْ    أنَْ ليَ فََبقىَ
َ َُ نُِ حْ ليَ أنبَ َُْ َلعبلَ نُِ بََ ب   َ َلك َ يَ َلَ  ي  

 َْ ب لَيَْ ََََ.ل ِْعبلَ َل   بنَُ لَيْسََ اَ اَ َ َ َلَ  ي   فيَ لأنتُ َ
َلَ ِيقَُ ََلجَ  َ  َُ َ  َ  َ َاَ ُِكُانَََََ. لََلقََُِ َ ََ ََلك  اَ   

َ  حٌَ َ حَْ ٌ َ  ِىََ َ ْْ فَعََِتْه  يَ َلقبنان  هكََ َ َ ب  ََ ب 
 ََ بَعُْ يََََ. ََِْ َ ئت في بَ أَزْعبببََ أَحٌَ َ َ َ َِيت اَجِْ بَْ فَ َ

اَ ا  َ   َ َل ت َ  ً جََ   َ   ب فيَ َ ٌَ حب   ن عَْ ُ َََ.فَإن  يَ
َأ اهبََ مْاَُ .َ  تَ. ْْ  ُ ََ عََ  ح  ََ ب  نبَاَ اَ ََل  ي  

THE GOSPEL  
(For the Sunday before the Elevation of the 

Holy Cross) 

 الإنج ل 
 )للأحد الذي ببل ع د رفع الصل ب المقدس(

The Reading from the Holy Gospel according 

to St. John. (3:13-17) 

The Lord said, “No one has ascended into 

heaven but He who descended from heaven, the 

Son of man.  And as Moses lifted up the serpent 

in the wilderness, so must the Son of man be 

lifted up, that whoever believes in Him should 

not perish but have eternal life.  For God so 

loved the world that He gave His only Son, that 

whoever believes in Him should not perish but 

have eternal life.  For God sent His Son into the 

world, not to condemn the world, but that the 

world might be saved through Him.” 

يس  يوحنا الإن ج ل ي    ريفٌ م      شار ة  الق د  لٌ ش  ف ص 
 .الب ش ر  والتل م ذ  الطاه ر 

لََ ََ َِلتََلُك َنَُ َاَْ عَْ َأحٌَ َِلىََل ت ب   ْْ مَلَ اَ  بلَََل ت
ََلك َهُاََفُيََل ُت ب َ  ََلَ لَ   َُ يََْ  ََل ت ب   ََ    ُبََ.  

عََ كَََ نَْ  ُيَأنَُْ  فَُ َ َفُيََلحَ    ُت  يَهَكَُ يُت ََ َ فَعََ ا ُىََل
ََلَ لَُُُ َ  َُ ُُُْ َ.ََ َْ َبُُُ   يَ َُُُ َُ   ْ ُُُُ َ َْ َُُُ َ اَ قََ ُُُُ يَْلََ هُُُِ  ل كَُُُ

اُت َُ يُبُ ََلأَ    ََ ََ.زَكُانَُلُُ ََل َْ َُ ََلعُبلَ بت كََأحَُ ُ َهَكَُ لأنُت
َ َُ   ْ ُُُ َ َْ َُُ َ اَ قََ ُُُ يَلََ هُُِ  ُ ََلاَحتَُُ َل كَُُ كَلَََْ نَُُ حَ ُُتىَ َُُ

اُُت َُ يُُبُ ََلأَ    ََ ُ ََل َزكُُانَُلَُُ َْ َُُ َُ ََ.بُُ  َ   َ  ُُ  ْ َُ ْْ َُُ ُ َل فإنُُت
َبُ   َ َِ َلُيَُ تِ َْ يَ َُ َْ ََلعُبلَ ََ ْ َلتَ    َْ نَُ ََلاحتَ َِلىََلعبلَ

.ُْ ََلعبلَ
MEGALYNARION OF THE FEAST 

IN TONE EIGHT 
 الث ام   تعظيم  الع د  اللح   

Virginity is alien to mothers, and childbirth is 

foreign to virgins; in thee, O Theotokos, both 

were granted. Wherefore, all we the tribes of the 

earth bless thee unceasingly. 

تٌَِ ََ َُِىَ  َ  َ َ َلَُ  ُْ ََلحَُ ال يُت لَُ  َِ نت   ََ َ َ يَاَبََ َلُ   ً ب َلُأ تهَُ
َ ُ ُُت َ َأَنُ ُُْ كَََ ى.ََ تُ َُُ ىََلعُ تٌَِ ََ َُُُِ  َ  َ ُُْ ُ  َُ َ ََلُُُا لَُ بَأَنت كَ َُُُ
َ ََ ََ َ بئُُ  َُ كَل قََنََُُْ َ ْ َ.َفَُُِ  ْ   تُ َ ُُ  ََلَأ ُُْ َزَُُ تْ ْ َزَُُ َُُ َ ف يُُق 

. يعَبيَ   َفُُ اَ َنُغَ   طُق  َجَ   ََلَأْ ض 
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KOINONIKON (COMMUNION HYMN) 

OF THE FEAST IN TONE EIGHT 
 ك نونيكون )ت رن يم   المناول  ( للع د  اللح   الث ام  

I will take the cup of salvation, and I will call 

upon the Name of the Lord. Alleluia. 
َأَُْ ا.َهَِ ِا يب.   َ ْ ََل ت يَ ببْ  َُ َأَْ حَ َكَاَ ََلَ  ص 

• Post-Communion Hymn: “We have seen the true light.” 

THE DISMISSAL الختم 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother—

whose Nativity we now celebrate—by the might 

of the Precious and Life-giving Cross; by the 

protection of the honorable Bodiless Powers of 

Heaven; at the supplication of the honorable, 

glorious Prophet, Forerunner and Baptist John; 

of the holy, glorious and all-laudable apostles; 

of our father among the saints, John 

Chrysostom, archbishop of Constantinople, 

whose Divine Liturgy we have now celebrated; 

of the holy, glorious and right-victorious 

Martyrs; of our venerable and God-bearing 

Fathers; of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna, and of all 

the saints: have mercy on us and save us, 

forasmuch as He is good and loveth mankind. 

اب الكاه   قيقييَ ََ َل ِلهُنبَ  بحََ  َََ َََأ اهبََلَ  يُ َ
يَ  ً ََلأ اَ  َ َ ت  ً ا   َب لَُب ب َلكُِ  يت  ََلطهب   ََأُ   قَََلق   

َ تبََ   َ  ُ َ َْ هبََََ—َ لحَ  ٍ  َ   َل يَنقيَْزك بَ َ ت ُ 
ََ—َلتاح  ً تي؛َ بطََِ ب َْ َلُ  َ ْ َلكَ   َ َل ِتب   بقُْ    َ

ََ َ لنحي   ؛َ َلأجْ بُ  َلعبُ    َ َلُ كَ ت   َ َل  ب     َ َ  ً َلقُا َ
ََ ََ ت َ لق ا    َلَ عْ  َن؛َ َ احَن بَ َلَ جت   َ َل ب لا  َ ْ َلكَ  

ََ  ا ؛   َ َب ُ  ََ ََلجَ      َ  ُ ََل ا ََ فت ََََلُ لَ ت  َ َ أ  تنَبََلجَِ ت
أَ ب  َُ  َ َ َ ئيس  ْيَ َلَُْ َ َلْكَهَح ي   ُ اْحَنتبَ َ ََ ت اْ   َلْق     ف يَ

َللَ  َُ  َ   َ ْ َل   ه َ هَك  َ ؛َََلْق طنطتن يت يَ بز ب 
؛َ ببلظََُ   َ ََ َلُ َ اَل  قت َ هَ َ   َللا َ ََ َلَ جت    َ ََ ت َ لق ا   

  ََ)  ُ( َ اس  َ لق   بب ؛َ َ ََ َت َلُ َ اَق   َ َلأْ َ    ببئ نبَ
َ  ؛َََ)قفيعَُ  (قَف يْعَ )فُ نيَفُ ن (ََ ه ََلكَني   ََلُ قَ ت هَك 

ََ َلَ  ي   َ ْ جَ ت َ حنتَ َ َ اَكيَْ ََ اقَتْ َل    َ  َ اَ تْ َ لق   
أنتقََ ب  بَ َْ حَ نبَ مَِ  ْ نبَ ا يقَيَ     َ َ جَ يع  َ ل يَ

َل َِْ لَ .نبل ٌ َ بٌّ  َ  ُ  
Priest: Through the prayers of our Holy 

Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy 

upon us and save us. 

َاَ اُ َََالكاه   اَ يَأ اهبََل ت ََ ا ت َ ببئ نبََلق     ً ب َ َِاَ
 َلَ  يُ َِلهُنبََ حَْ نبَ مَِ  ْ نبَ.

Choir: Amen.  تََ.َالجوق   
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